Linguistische Feldforschung – Ilocano

Sitzung vom 05.07.2004

Protokollant: Katarina Gerstenhofer

(1)   ni   Juan  (isu)   ti   nangted   ti   sabung   ta   agsakit

[sentence is not complet – we don’t know to whom]

->  ni   Juan  ti   nangtedanna   ti  sabung   ta  agsakit

[sick because gives a flower to somebody?]

-> nang-   -an = perfective

     na              =dynamik/locative/reason
~ John, being the giver of flower, is sick:  ni J. (isu) ti nangted ti sabung ta agsakit

(4)  the man who wrote
(5)…………..  rat-anna

(9) nakitanak = nakakita kaniak

(10) daydiay  nga  lalaki   nakitanak: the boy sees me/ the boy saw me

    iti  daydiay  kadaydiay  lalaki   [better]

daydiay = idiay?

· daydiay: Sing. present tence demonstrative referring to objects far from both the spaker and hearer (Pl. dagidiay

· idiay: there (far from speaker and hearer); prep – in, at, to, on, into

· daytoy: Sing. present tence demonstrative (Pl. dagitoy)

daytoy  nga  lalaki  nakitanak  : that boy saw me

………………………………………………………………………………………………

(1) He/she  reads often letter.

     Isuna    nanayou    Na         agbasa      iti     surat.

    3P.Sg.    often      CON        reads      ART  letter

(2) He/she      is   resding          a    letter.

 -  -                agbasbasa           ti    surat.

                  read PRS.PROG

(3) He/she   read        a   letter.

                 nagbasa 

                   PAST

(4)          have  read

               nagbasa

(5)             was reading ->  ( hawe to say when !!)

- yesterday:  nagbasa  ti  surat   idi kalman
- tomorrow:  agbasa (!)  into  nobigat
(6) He/she  will  read  a  letter   tomorrow.

                    agbasa                  into  nobigat  [best.]

                                                 into  noomay [unbest.]

Isuna  nagbasbasa  ti  surat   ita  tang

                                            right now

[ nagbasa   vs.   nagbasan

   PAST               PAST (Perf.)

                         abgeschlossen mit Resultat

matorg      vs.    matorogan   (sleep)

nakatorog PAST                                   ]
nalpas  kan  nga  nagpasan ?  have you finished the reading?

(7) He/she     often                wake  up       early.

      Isuna    nanayou  Na       agriing       Na  sapa

                                                              Na  nasapa

(8) He/she   is  waking  up    right now.

                         agriing           itatang

  [agriingkan IMP]

(10) Are   you  just  finishing  the  reading?

        Nalpaskan  Na  nagpasa?

(11) He/she  often            eats           rice.

       Isuna  nanayou Na maNan iti inapoy.

(12)                            is eating

                               maNmaNan

(13)                             ate

                                nangan
(14)                        was eating          rice         yesterday

                                nangan      iti  innapoy     idi kalman

(15)                           will  eat ….. tomorrow.

                               mangan …… into nobigat.

· [na – PAST, ma – FUT]

(16)   It’s nice to eat rice.

Nasayaat ti mangan iti inapoy.

· [mangan – to eat]

· [mangansan IMP]

(17)  I’ve eaten (and rice is finished)

  Nangannak …ngeN (keo) na isosen.
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